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TPYJTHOIII 3BACBOE€HHS TPAMATHYHOI KATETOPIi POJY IMEHHUKIB
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Cmamms npuceauena usuennio peanizayii kameeopii pody iMeHHUKI8 8 NOIbCLbKIU MOBI, a came aHanizy
CNIbHUX PUC, WO 3YMOBAEHI CNilbHOCI08 AHCLKUM NOXO0O0JCEHHAM, Ma BUBHEHHIO HUZKU 2PAMAMUYHUX
8iOMIHHOCT eI, IKI CMAIOMb NPULUHOIO NOMUNOK | YCKAAOHIOI0Mb 3AC80EHHS NOTLCLKOI MOBU K iHo3emHoil. Haseleni
Mma onucaui OCHOBHI Kpumepii po3nooiny 3a pooamu iMeHHUKI8 NOIbCbKOT MOGU, NPOKOMEHMOBAH] 8IOMIHHOCMI
peanizayii kamezopii pody 8 YKpaiHCbKOMY-NONbCHKOMY 3iCMABIeHH] Ma HAUOIIbU NOWUPEHT NOMUTKU, 3YMO6/IeHi
He8ION0GIOHIicmI0 peanizayii epamamuyHoi kamezopii pody IMEHHUKI8 8 YKPAIHCLKIL Ma NOAbCObKIll MOBAX.

Knwouogi cnoea: nonvcoka mMosa AK iHO3eMHA, epamamuina Kameeopis pooy iMeHHUKIs, 40n108i4ull pio,
JHCIHOUULL PiO, cepedHill pid, 4on08i40-0c0008Ull Pi0, HEYOI08i40-0c0008UIL PiO.
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TPYTHOCTHU YCBOEHMS TPAMMATAYECKOM KATETOPAM POJIA UMEH
CYHIECTBUTEJIbHBIX TP NU3YYEHUU I1OJIBCKOI'O SI3bIKA KAKMHOCTPAHHOI'O

Cmambs noceéawjena u3yueHuio peanu3ayuy Kamezopuu pooa UmMeH CyujeCmeumenbtblx 8 NOabCKOM A3blKe, d
UMEHHO aHanu3y o0wux uepm, Komopuie 00yCi081eHbl 00U ecIaBANCKUM NPOUCXOICOCHUEM, U U3VHEHUI0 paod
SPAMMAMU4ecKUx pasiuyull, KOmopsie CMAHOBAMC NPUYUHOU OWUOOK U 3aMPYOHSAIOM YCBOEHUE NONLCKO20 A3bIKA
Kak uHocmpannozo. Ilpugedenvl u onucamvl OCHOGHbIE Kpumepuu pacnpeoeienus 3d pooamu UMeH
CYWecmBUMENbHBIX NONLCKO20 A3bIKA, NPOKOMMEHMUPOBANLL PA3IUYUS 8 Peanu3ayul Kame2opuu pood 8 YKPauHcKo-
NOIbCKOM CONOCMAsNeHuu U Haubonee pacnpocmpanenHule OuudKu, 00yca061eHHble HeCOOMBEMCMEUeM peanru3ayuu
SPAMMAMUYECKOU KAMe2opUu pood UMeH CYWeCmEUmMelbHbIX 8 YKPAUHCKOM U NONbCKOM S3bIKAX.

Knrouesvie cnoea: nonvckuti 361K Kak UHOCMPAHHbI, SPAMMAMUYECKAs KAMe20PUsi pooa UMEH CYUWecmEUmeribHbix,
MYDICCKOTL POO, HCEHCKULL POO, CPEOHULL POO, TUUHOCTHO-MYMCCKOU POO, TUYHOCHIHO-HEMYHCCKOU POO.
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THE DIFFICULTIES OF MASTERING OF THE GRAMMATICAL CATEGORY OF GENDER

OF NOUNS DURING THE STUDYING POLISH LANGUAGE AS A FOREIGN LANGUAGE

This article is devoted to the studying of implementation of the category of gender of nouns of the Polish
language, namely, the analysis of the common features which are caused by the Common Slavonic origin. The author
presents the studying of the series of grammatical differences that cause the errors and make the assimilation of
Polish as a foreign language more complicated. The article deals with the main criteria of the distribution of nouns
according to the category of gender of nouns of Polish language. The author comments the differences of implementation
of category of gender in the Ukrainian-Polish comparison and the common mistakes caused by the inconsistency of
implementation of grammatical category of gender of nouns in the Ukrainian and Polish languages.
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OCTAaHOBKAa mpodaemMn. Y pi3HUX

MOBax KaTeropis poay BUPaXa€eTbCs

MO-Pi3HOMY. Hanpuknan, y
(bpaHIy3bKill, iTanilicekill Ta icnaHCHKIA MOBax yci
IMEHHUKH MOAUIAIOTHCS Ha J1BAa POAU: YOJOBIUMH 1
JKiHOYMiA. Jle1o iHIui po3MoILI iCTOT 1 HEICTOT iCHyE
y MIBEACHKIA Ta AATChKi MOBax, a came: BOHH
BHOKPEMJTIOIOTD “pealbHIN” (0JIOBIHO-KIHOUYHIA Pil)
i cepenHiil. B yropcokiit 1 (iHCBKiM MOBax B3araii
HeMae Kareropii poxy. Y HOIBCBKiil MOBI, Tak caMo
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SIK B YKPalHCBKIHM 1 pocifichkil, yci IMEHHUKHU
MOAITSIOTECS HA TPU T'paMaTHYHI POAU: YOIOBIUUI
(meski), xinounit (zenski) i cepenniit (nijaki). Ane
TaKWi TOAUI € JOCUTh YMOBHHUM 1 PiZIKO TOTOXHHUI
npuponHoMmy (pealbHOMY) poay o0’exra.
I'pamaTuaHMIA pif y HOIBCHKIA MOBI — Ile HAacaMIepes
CHHTaKCH4YHA KaTeropisi, OCHOBHA (PyHKIid SIKOT —
CTBOPIOBATH 3B’SA30K MiX OKPEMHMHU YJICHAMHU
peUeHHs, a He BKAa3yBaTH HA AKiCh KOHKPETHI PHUCH
npeaMera (Hampukiaafg, crate). Kareropis poxy y
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TPYIHOIII 3ACBOEHHA TPAMATUYHOI KATEIOPIi POAY IMEHHHUKIB
I[IPU BUBYEHHI IOJIbCbKOi MOBHM SIK IHO3EMHOI

MOJbCHKilt MOBI AU epeHTIIitoe ciioBa abo hopMu CIIiB
3a IEBHUMU 03HAKAMH 1 OXOILTIOE yCi IMEHH1 YaCTUHU
MOBHU (IMEHHUKH, MPUKMETHUKHU, 3aiMEHHUKH,
YHUCITIBHUKH), & TAKOXK JIEMPUKMETHUKH Ta Ai€CIOBA
MHUHYIIOTO 4acy Ta YMOBHOTO CIIOCOOY.

AHaJi3 ocTaHHIX AocailKeHb i myOaikamii.
He3Baxaroun Ha CHOPIAHEHICTh YKpaiHCBKOI i
MOJIBCBKOI MOBH, BiIMiHHOCTI y TpaMaTHYHOMY
BUpaXeHHI poay € oueBuaHi. Cepen cydacHHUX
MOJBCHKUX MOBO3HABIIIB HEMAa€ OAHOCTAHHOCTI y
BH3HAYEHHI KUTBKOCTI TPAMaTUIHUX POAIB, OCKIIBKH
TpaAuLidHUNA KITBHUI PO3MOALT HA TPU POAHU
BUJIA€THCSI HAYKOBISIM JJAJICKUM BiJl JOCKOHAJIOCTI.
Tak, Tomam Ctedanpank 6epe 3a OCHOBY pO3IIOLTY
IMEHHUKIB Ha poau (poHETHUHUI i Mopdonorigamit
MTOKa3HUKHU. 3AJIEKHO BiJl 3aKiHUEHHS Yy HA3UBHOMY
BiIMIHKY OJJHMHH B MEXaX KOXHOTO i3 TPbhOX POIiB
BiH BHUAiNsge aekinpka rpyn [5]. HaitGinpm
HMOMMpEHOI0 € Kiacugikaris Bitonmpna Manpuaka,
SIKUH 3aCTOCYBaBIIM IS MOZINYy CHUHTAKCUYHHI
KpUTepil, BUAINAE II'SITh TPaMaTUYHHUX POXiB:
KIHOYMM, cepemHid 1 Tpum dUomoBiumx [3].
HarmoBHEHICTB iHOYOT0 i CepeTHROTO — TPAHILIiHHA,
a 3 YOJIOBIYOTO BHAUIAIOTHCSA YOJIOBIY0-0COOOBHUI
(rodzaj mg¢skoosobowy), 40JNOBIYO-TBApHUHHUM
(rodzaj meskozywotny) Ta 9onmoBido-pedoBuii (rodzaj
meskoniezywotny). AxkageMmiuHe TOJIbCHKE
MOBO3HABCTBO HMPOIOHYE PO3MOIIJI 32 POAAMHU
3aJIe)KHO BiJ KaTeropii 4ucia, a caMme: B OJHHHI
IMEHHUKH TPaIUIiHO PO3MOAUIIIOTECS 32 TPhOMa
pomamu (JoNOBIUMH, )KiHOUMH, cepenHiif), a y Gopmi
MHOKHHI BHIUISIOTH JBa POIH: YOIOBIU0-0CO00BHI
(meskoosobowy) 1 HedoJOBI40-0COOOBHIA
(niemg¢skoosobowy). BincyraicTs momibHOTO
PO3IOTY B YKPATHCHKIM TpaMaTHIIi i CTae MPUIUHOIO
TPYIHOIIIB [UIA CTYICHTIB, III0 BUBYAIOTH MOJIBCHKY
MOBY SIK 1HO3EMHY.

BunineHHss HeBMpilleHUX paHille YacTUH
3arajpHoi mpodsemu. Ha choromHi Hemae
OJTHO3HAYHOTO TOSICHEHHS OCHOBHHUX OCOOIHMBOCTEH
pearmizarii kareropii poJy iMEHHUKIB y MOJbCHKIii
MOBi, TOMY 3aJIMIIAETHCS HU3Ka TPYIHONIIB, IO
3yMOBJIEHA OJHOYACHO MOMIOHICTIO PO3IMOALTY 3a
pornamu iMEHHHKIB Y OJIBCEKIH Ta yKpaTHCBKii MOBax
Ta BIIMIHHICTIO, SIKA CTAa€ MPUYUHOIO TPYTHOIIIB Ta
MMOMHUJIOK TMPU Y3TOMXKEHHI IMEHHHWKIB 3
MIPUKMETHUKAMH, 3aiiMEHHUKAMH Ta YUCIIBHUKAMH.
CTyneHTH, AKi BHBYAIOTh IOJBCHKY MOBY K
1HO3eMHY, IHTYiITUBHO CHIBBIHOCSTH MOAIOHI 3a
3BYy4aHHSIM IMEHHHKH 3  yKpaiHCBKUMHU
BIITIOBITHMKAMH, III0 YaCTO CTA€E ITOMFIIIKOIO.

MeTta cratTti. ['0JIOBHOIO MeTOIO poOOTH €
BHBYEHHS 0COOJMBOCTEH Ta IpaMaTHIHAX KPUTEPIiB
PO3MOiTy 32 POIaMHt IMCHHHUKIB ITOJTECHKOT MOBH JIJISI
YCYHEHHS TPYTHONIIB y IX 3aCBOEHHI CTYICHTAMH,
IO BHUBYAIOTH MOJIECHKY MOBY SIK iHO3eMHY. [
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JIOCSITHEHHS OKPECIICHOI METH HEOOX1THO BUPIIIUTH
Taki 3aBIaHHS:

1) mpoaHaJti3yBaTH iCHYIOUHI PO3IOILT IMCHHHUKIB
MTONBCHKOT MOBH 32 POJIAMH;

2) onmcaTy BIIMIHHOCTI peaizaliii KaTeropii poay
B YKpaiHCEKOMY-IIONECHEKOMY 3iCTaBIICHHI;

3) NpPOKOMEHTYBaTH HaMOiNbIN MOIIHUpEHI
ITOMUJIKH, 3yMOBJICHI HEBIIIOBIIHICTIO peamizamii
rpaMaTUYHOI KaTeropii pory iIMEHHHKIB B yKpaiHChKii
Ta MOJBCHKIA MOBaXx;

4) OKpeCIUTH NUISIXU MOONAaHHS TPYIHOILIB IIPH
BUBYCHHI Kareropii poay iMCHHUKIB ITOJIHCHKOT MOBH.

I[IpenmMeToM JOCHIJDKEHHS € peanmizaiis
rpaMaTUYHOI Kareropii poxy iMEHHUKIB Y IONBCHKiH
MOBI Ta TPYIHOINI, AKi IPU IHOMY BUHHKAIOTH.
MartepiaaoM IJis JTOCITIDKEHHS CTaJH Pi3HI BUIH
MTUCEMOBHUX POOIT CTYICHTIB, SIKi BUBYAIOTb ITOIBCHKY
MOBY sIK iHO3eMHY. BiniOpaHO HAHTHITOBIIIII TOMIUTKH
BUKOPHCTAHHS KaTeropii poxy iMCHHUKIB.

Buxaaa ocHOBHOro Martepiajay J0CTiIKeHHs.
Ha mepmuii mornisan BU3HAYHUTH Pif IMCHHHKA B
MOJBCHKINA MOBI HeckiIagHo. HeoOXiqHO MOCTaBUTH
IMEHHHK Y ITOYaTKOBY (GopMy (Ha3HBHHUII BIIMIHOK
OIHUHHM) 1 3BEPHYTH yBary Ha 3akiH4eHHs. Tak, y
(bopMi OTHHHU IO YOJIOBIYOTO POLY 3aPaXOBYIOThCS
IMEHHUKH, 1[0 MAlOTh HYJIbOBE 3aKiHYCHHS (dom,
ograd, telefon, kon, bol, medal) i TBepy ab0 M’sIKy
ocHOBY. KpiM HUX, CEMaHTHKO-CTHJIICTUYHO IO
YOJIOBIYOTO POy HAJISXKATH IMEHHHUKH 13 3aKIHUCHHSIM
— a, sKi TO3HAYarTh YOIOBIYI mpodecii, BUIU
IIIBHOCTI (meZczyzna, tata, dentysta, kierowca,
poeta, ekonomista itd.). Ilpote Bi3yanpHO i
IHTYITHBHO 3aKiHYCHHS -@ MU CIIPUAMAEMO MapKepOM
XKIHOYOTO pony (siostra, corka, mama, kobieta).
SIKIIIO He HAJIATH HAJIS)KHOI yBary Takiii 0COONUBOCTI,
TO MOXC BHUHUKHYTH HHU3Ka IMOMHIOK MpU
y3rOJKCHHI IMCHHHUKIB 3 MPUKMETHHUKAMH Ta
3alilMEHHUKaMH, HAIp., nowa dentysta, znana poeta,
ta kierowca 3aMiCTh HODMaTHBHUX nowy dentysta, znany
poeta, ten kierowca. TakuM YUHOM, TPaMaTUYHO TaKi
IMCHHUKH TPUHAJIEXKHI J0 JKIHOYOTO POy, IPO IO
CBIMUUTH X BIMMIHKOBA Mapajyurma, ajie y3ro/pkeHi 3
HHMMU 3QJIEXKHI CJI0BA 3JIMIIAIOTHCS Y POPMI HOJIOBIYOTO
poxny.

VY ¢dopmi 0HUHH [0 )KIHOYOTO POAY BITHOCSATHCS
HE TIIbKHM IMEHHUKH, II0 3aKiHYYIOTHCA Ha -d.
3yMOBIIO€ NEBHY IUTYTAHUHY 1 HasIBHICTh HYIbOBHX
3akiHueHb (dfon, noc, bron, mysz, rzecz) TUIIOBUX
JI0 4ONIOBiuoro poxy. Take 4onoBi40-KiHOUE POIOBE
PO3MeXyBaHHS CIIiJ1 3ar1aM’ATaTH a00 KOHTPOJIIOBATH
B JIEKCHKOTpaiuHUX JKepeax 1 Hi B IKOMY pasi He
CIIBBITHOCUTH 3 YKpaiHCBKMMH a00 POCIiHCHKUMU
JIeKCeMaMH, 1[0 MOXYTh 3By4aTH MOAIOHO, MpoOTe
HajexaTu 00 iHmuX poaiB. HaBegemo TuUmOBIi
MIOMUJIKU CTYNEHTIiB: model ekonomiczna 3aMicTh
model ekonomiczny, ciekawa problema 3amicTb
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TPYIHOIII 3ACBOEHHSI TPAMATHYHOI KATETOPIi POJY IMEHHUKIB
IMPU BUBYEHHI TOJIbCHKOi MOBHM SIK IHO3EMHOI

ciekawy problem, zielona ptaszka 3amicts zielony
ptaszek, TOOTO HaBeleHI IMEHHHKU HAJIEXaTbh A0
4ooBiuOro poxay; bialy ges 3amicts biala ges,
analiz finansowy 3amicTh analiza finansowa,
T0OTO OOM/IBa IMEHHUKH HA BiAMIHY BiJl YKpaiHCHKO1
MOBH B IIOJILCHKiH HAJISXKATh J10 XKiHO4IOro poxy. Kpim
OMUCAHUX 3aKiHYEHb IMEHHUKH >KIHOYOTO POAY Y
MOJBbCHKIA MOBI MOXYTh 3aKiHUYBAaTHCh HA -i, IPOTE
BCyIIeped MOBHiH iHTYiLiT ykpaiHOMOBHUX CTYICHTIB,
moai0OHI JeKCEMH HajeXaTh A0 OJHMHH, a HE IO
MHOXXWHH, Hamp., pani, gospodyni, sprzedawczyni
itd.

Jo cepeaHbOro poay B NOJBCHKIH MOBI
3apaxOBYIOTHCS] IMCHHUKH, SKi MAIOTh 3aKiHIEHHS -0,
-e, -¢, -um, Hatnp., okno, drzewo, zdanie, czytanie,
imie, cielg, liceum, centrum itd. IMeHHUKH i3
3aKiHYEHHSM -Um — HaidacTilie rpenpkoro abo
JIATHHCHKOTO MTOXOJI’KEHHST MatOTh CBOO OCOOJIMBICTb,
a came: BOHH HE BIAMIHIOIOTHCS 3@ BiMiHKaMH y
¢opmi ogamHU. L{g rpamaTmdHa 3aKOHOMIPHICTH
TaKOXK [TOPYIIYETHCS IPH TBOPEHHI CIIOBOCIIONY4EHb,
Hanp., forum ksigzkowy 3amicth forum ksigzkowe,
zakazana terytoria 3amicTb zakazane terytorium, ryby
w akwariumie 3amicTb ryby w akwarium.

HactynHa npuunHa, sika 3yMOBJIOE HH3KY
rpaMaTHYHUX ITOMIJIOK IIPH BXWBaHHI IMEHHHKIB Y
MIONBCHKIN MOBI, I1€ TIepepo3Nomia QyHKITIOHATHHOT
OMO3MIii YONOBiYMX POXIB Yy MHOXHHI, II0
MIPOSIBIIETHCS B HASUBHOMY Ta 3HAXiTHOMY BiIMiHKaxX
MHOXHWHH. B yCiX MOJIBCHKUX IMEHHHUKAX JKIHOYOTO
(aanp., komorki, corki, lampy) Ta cepenHbLOTO POJIIB
(manp., okna, niemowleta, morza), a Takox B
IMEHHHKaxX HEYOJIOBI40-0COOOBHX pOJIB, a came:
YOJIOBIYO-TBApUHHUX (HAMp., konie, stonie, koty) Ta
YOJIOBIYO-pEUOBHUX (HAMp., zeszyty, owoce, otowki)
(hopMa 3HaXiTHOTO BiIMiHKa MHOKUHH 30ira€Thes 3
(hopMOFO Ha3UBHOTO. IMEHHIKH Y0JIOBI40-0CO00BOTO
poxy MaroTh y 3HaXiAHOMY BiIMIHKY MHOKHHH TaKy
¢bopmy, K y ponoBoMy (Hamp., ci studenci — tych
studentow, stawni aktorzy — stawnych aktorow). B
YKpaiHCBKilf MOBi (hopMa 3HaXiTHOTO BiIMiHKA Ha3B
HEICTOT Y BCIX pozax 30iraeTses 3 popMoro HA3UBHOTO
(namp., 6aay (koro? mo?) zowumu, 3emi, 8ikKHA), &
(opma 3HaxXiTHOTO BiZIMiHKa HA3B iCTOT — 3 (YOPMOIO
pomoBoro (Hamp., He 6auy (koro? woro? cecmep,
aacmisox, 6pamig). JIJia CTYICHTIB, 110 BUBYAIOTh
MTOJICEKY MOBY SIK iHO3€MHY, 3HaX|IHWHA BiAMIHOK
MHO)KHHH CTa€ CHHKPETHIHHUM 3 POJJOBUM MHOXHHHU
JUTsI IMEHHHKIB YCiX POJIiB, IO O3HA4Yar0Th icToT. Lle
SIBUIIE BKE OMMCYBAJIOCHh B HAYKOBiH JriTeparypi [1
— 5], a Ha CHOTOAHIIIHIA OeHb IIe OlibIme
MOMHUPIOETHCS Yepe3 MOMYIIPHICTh BUBUYCHHS
MOJIbCHhKOI MOBH cepela YKpaiHIiB Ta MOCTiHHI
MOBIIEHHEBI KOHTaKTH.

Ha BigMiHy BiJi yKpaiHCHKOT MOBH, Y IOJBCHKIH
iCHye I0JaTKOBe 3HAYSHHS KaTeropii pomy — Tak

41

3BaHUH 90JIOBI40-0c000BHH piJl. [T0IbCHKI IMEHHUKH
IBOT0 pony y GopmMi MHOXHHHU MOXYTh MaTH
0co0JB1 MOP(OHOIOTIIHO-CIIOBO3MIHHI POpPMaTBHI
MOKa3HUKU, a TaKoX BOHH I0-0COOJMBOMY
Y3TOIDKYIOTBCS 3 TPUKMETHHKAMH (Ta BCiMa CIIOBAMHU
MPUKMETHHUKOBOTO XapakTepy), KiIbKiCHUMHU
YUCITIBHAKAMHU Ta Ji€clIoBaMHU. XapakTepHe I
MOJIBCHKOI MOBH 3HAYCHHS POJIY BIIACTUBE BCiit
CHUCTEMi TIOJIbCHKOT IMCHHOT CJIOBO3MIHH, 30KpeMa Yy
MHOXHHHUX popmax. Tomy, ykpaiHOMOBHI CTYIEHTH,
IO CIUIKYIOTHCS MONBCHKOK MOBOIO, IIOBHHHI,
BXKMBAaIOUYM MHOXHHHI TpaMaTH4Hi GOpMHU BCiX
4acTHH MOBH, BOTHOUYAC “NEPEMKHYTHCS Ha iHIILY,
BIAMIHHY BiJ 3BHYHOI JJIs HUX KaTETrOpHU3alliio
IICHOCTI: BCi 00 €KTH CBITYy HIJTUTH HE Ha OCHOBI
3BHYHOTO (IPUTAMaHHOTO YKPalHCBKId MOBI)
KpuTepiro “xuBe (icToTta) — HexuBe (HeicToTa)”, a
Ha OCHOBI OITO3MIIIi “4OJIOBIKM — pemTa 00’€KTiB”.
Tak, B yKpaiHCBKili MOBI BHKOPUCTOBYEMO JIAIIE
0Cc00OBHH 3aiIMEHHUK TPETHOi 0COOM MHOYKHHH BOHH,
a MepelIIOBIIM Ha MOJBCHKY,MYCHMO 3ayMaTHUC:
oni 4u one? YKpalHCBKOIO OKPECIIEMO O3HAKY
npeaMeTa, BXHUBAWOYH €IUHY MHOXHHHY B
HAa3WBHOMY BiIMIHKY (opMy: Moyoxi (miBuara,
XJIOMIIi), @ MPOAYKYIOYH MOJbCHKOMOBHUU TEKCT,
BUOHpAEMO  OJHY  3-IIOMDXK  MOXIHBHX
npuKMeTHUKOBUX (hopm: mlodzi(chiopcy) abo
milode(dziewczyny). JIns ycHilIHOI % KOMYHIiKaIlii
MONBCHKOI0 MOBOKO HEOOXITHO HABYUTHUCS MHUTTEBO
nudepeHIiIoBaTH 110 TPYILy iCTOT, Mo-mepiie, Ha
TBapUH 1 JIIONIEH, a Mo-Jpyre — Ha JFOACH YOI0BIYOT 1
KIHOYOI CTaTI.

Cepen 0e3mivi pi3HUX HEMPABUIBHUX POJOBUX
(GbopM, CTBOPIOBAHUX CTYICHTAMH, IPOBIJHE MICIIC
MOCIJAaI0Th IMEHHUKHU YOJIOBI40-0COO0BOTO POIy Y
dbopMi MHOXHHHM, SKI I[03HAYalOTh HAa3BH
HaIllOHaJbHOCTEH Ta Ha3BU mpodeciii. CrIamaHICTh
rpaMaTHYHO MPaBUJIbHOI MOOYIOBH MOJSrae B
HEOOXITHOCTI 3/1iCHEHHS allbTepHALlii IPUTOTOCHUX
i BHOOpI MPaBWIBHOTO 3aKiHYEHHS, HANp., Araby
3aMmicte Arabowie, Amerykarncy 3amicte Amerykanie,
Japoncy 3amicts Japornczycy, Szwedy 3aMicTb
Szwedzi, Belgi 3amicts Belgowie, Kanadyjcy
3amicte Kanadyjczycy, poety 3aMicTh poeci,
kucharzy 3amicte kucharze i T.1.

besnepeuHo, Hal0iIbIINIA BIIMB HA BUOip Gpopmu
3niCHIOE OIU3bKOCIOPIAHEHICTh YKPaiHChKO-
HOJILCHKOTO 3BYYaHHs LIMX JIEKCEM, IIPOTe BUOpaHa
dbopma pigko € mpaBuiabHOw. Kpim Toro, B
yKpaiHChKii MOBi BiICYyTHE PO3MEXYBAaHHSA Ha
YOJIOBIY0-0COOO0BI Ta HEYOIOBIU0-0COO0B1 POJIH, TOMY
CTYIEHTH BiAMIHIOIOTH L1 JEKCEMH 3BHYHUM
croco6oM, ToOTO TBOPSTH MOAIOHY 10 yKpaiHCBHKOI
¢bopmy MHOXHMHU. HaBenemo HU3KY IpHUKIIAIiB
IIOMHJIKOBOTO TBOPEHHS YOJOBI40-0COO0BUX (POpM
MHOXUHU: mqdry uczen — mqdry uczni (YKp. myopi
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IINTAHU ITO OPIEHTYBAHHIO OCBITU TA BUXOBAHHSA AJIA AUTAYNX CAAKIB HIMEYYUHU SIK
LLIb0BI ®OPMY.IIOBAHHS Y COEPI OCBITU TA BIIPOBADKEHHA iX ¥ BITYM3HSIHE JOLIKLLIA

VYHi) 3aMicTb mqdrzy uczniowie, pracowity
projektant — pracowiti projektanty (ykp.
npayvLo8umi npoekmanmu) 3aMiCTb pracowici
projektanci, bogaty krol — bogati kroli (yxp.
b6aeami xoponi) 3aMicTb bogaci krolowie.

BucHoBkM 3 JAaHOro Jaociaig:KeHHs i
NnepcrneKTUBH MOAANBLIION0 PO3BUTKY B ILOMY
HanpsaMmky. OTxe, IPOaHATi3yBaBIIN PE3yIbTaTH
3aBJaHb CTYICHTIB, [0 BUBYAIOTh IONBCHKY MOBY
SIK 1HO3EMHY, MO’KHA CTBEpIKYBaTH, 110 HaiOiIbIIe
TPYIHOILIB Y BU3HAUCHHI T'paMaTHYHOI KaTeropii poxy
CKJIAJIAI0Th:

1) iMEHHHKH, SKi 3By4aTh NOAI0HO B YKpaiHCHKIiH
MOBI 1, SIK HACJiJIOK, TOMHUJIKOBO BH3HAYAETHCS
mapagurMa iX BiIMiHIOBaHHS; 2) yKHUBaHHS (OpM
3HAXIJHOrO BiJIMIHKA MHOXXHHH, SIKi 30iraroThCs 3
dbopMaMHu POJOBOTO BiAMIHKA MHOXWUHH OIS
IMEHHHUKIB 9OJIOBIYOTO POy Ha IMTO3HAYEHHS TBAPUH
Ta IMEHHUKIB-ICTOT >KiHOYOTO 1 CEpEIHBOTO POIY;
3) yXHBaHHS MOJbCHKUX YOJOBI40-0COOOBHUX

IMEHHHKIB Y Ha3MUBHOMY BiMiHKY MHOXHUHH 13
3aKIHYEHHSIMM, BJIACTUBUMH ICTOTaM 3 BiAIOBIIHHUM
YepryBaHHAM NPHUTOJIOCHMX, N[0 HE Ma€ aHAJIOTiB B
yKpaiHChKii MoBi. Taki BigXWIIEHHS 1 TpymHOII iX
3aCBOEHHS 0€3yMOBHO MOYKHA ITOSICHATH 1CTOPHIHOIO
TPaHIIi€I0 Ta BITIMBOM YKPATHCHKOI 1 POCIHICEKOT MOB,
a TakKoX IpParHeHHAM CTYICHTIB BiANIyKaTH
rpaMaTHYHI aHAJOTii MK CITITEHOCIIOB’ THCHKIMH
MOBaMH.
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3opsina XaJi0, kaHoudam nedazociunux Hayx, OOYyeHm Kageopu MOGHOI Ma MidCKYIbIypPHOI KOMYHIKaYii
Hpozobuybkozo depicasrnozo nedazociunozo yuieepcumemy imeni leana @panka

IINTAHU ITO OPIEHTYBAHHIO OCBITU TA BUXOBAHHSA AJIA AU TAYNX CAAKIB HIMEYYUHMU SIK
LLIb0BI ®OPMY.IIOBAHHS Y COEPI OCBITU TA BIIPOBADKEHHA iX ¥ BITYM3HSIHE JOLIKLLIA
Y emammi obepynmosaro ocrosni nonodicertsa npogpamu wjooo onmuMizayii pobomu HivMeybko2o OOWKINIA. Busnauero
UATISIXU BNPOBAONCEHHS IIAHY 1O OPIEHNTYBAHHIO OCEIMUL A BUXOBAHHSA O OUMAYLX caoKie Hivewuunu y eimuustste OOWKIA.
Knrouoei cnoesa: suxosanmus, oceima, OOWKIIbHUK, OOUWKIIbHUL 3AK1AO.

Jim. 11.

3opsiHa XaJ10, KaHoudam nedazo2u4ecKux. Hayk, OOYeHm Kageopul S36IK060L U MEXCK)TbI)PHOU KOMMYHUKAYWULL
Hpozobuviuckozo 2ocyoapcmeentozo nedazocuyecko2o ynugepcumema umenu Meana Opanko

IJIAHBI ITIO OPUEHTUPOBAHUIO OGPA3OBAHUS U BOCITUTAHUA J1JIs1 AETCKOI'O CAJIA
IT'EPMAHUU KAK I EJIb ®OPMYJIUPOBKHU B C®EPE OBPA3OBAHHW S U BHEJIPEHUE UX
B OTEUECTBEHHOE JOIKOJbHOE OBPA3OBAHUE
B cmamve 060cHO8aHHO OCHOBHbIE NOJIOJHCEHUS NPOSPAMMbBL OMHOCUMENLLHO ONMUMUZAYUU pabombl
HeMeyKo2o O0WKOIbHO20 0Opazosanus. OnpedeleHHo nymu 6HeOpenus NAaHa No OPUEHMUPOBAHUIO 00PA308AHUS
u gocnumaHusi 0 0emcKux caoos I epmanuu 6 omeyecmgenHoe OOUWKOIbHOE 00pA308aHUE.

Knioueswie cnosa: socnumanue, obpazosanue, OOWKOIbHUK, OOUKOIbHOE YupedcoeHue.

Zoryana Khalo, Ph.D. (Pedagogy), Associate Professor of the Language and Intercultural Communication Department
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THE PLANS CONCERNING THE ORIENTEERING OF THE EDUCATION AND UPBRINGING FOR
KINDERGARTENS OF GERMANY AS THE TARGET OF FORMULATION IN THE SPHERE OF
EDUCATION AND THEIRIMPLEMENTATION INTO THE DOMESTIC PRESCHOOL EDUCATION

The article deals with the most important points of the German preschool program concerning the optimization
of work of the German preschool establishments. The article defines the ways of the application concerning the
orienteering of the education and upbringing for the German kindergartens into the Ukrainian preschool education.

Keywords: an education, an upbringing, a preschooler, the preschool institution.
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YCIiXiB B 00IPYHTYBaHHI 3MiCTY, 3aBIaHb Ta CIIOCO01B
PO3YMOBOTO PO3BHTKY TUTHHHU-IOUIKITbHUKA. [Ipu
I[bOMY BOHH YacTO CIHpaIuCs, MepeayciM, Ha
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